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GUIDE D’INSTALLATION
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Generic installation guide. Shape of your bathtub varies with the model. 
Guide d’installation générique. La forme de votre baignoire varie selon le modèle.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS AND OWNER’S MANUAL
READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE STARTING THE

INSTALLATION

PLEASE RECORD THE SERIAL NUMBER ________________ OF YOUR
BATHTUB AND SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

INSTALLATION INSTRUCTIONS

BATHTUBS

FIGURE 2
SUPPORT CORNER TUB INSTALLED WITH APRON

IMPORTANT:

INSTALLATIONNOTES

PLUMBING
Follow Local Plumbing Codes

Deckmounted faucet and fill spout.

STRUCTURAL SUPPORT

BathtubInstallationon anUnlevelfloor:

Bathtub installationon aLevel floor:

INSTALLATION

The Bathtubs are   carefully
inspected and packed for shipment. You should  check
your unit and if there are any problems contact your
dealer before installation.
Protect the bathtub and fittings from dirt and damage by
leaving the polyethylene protective film in place until
installation and other related construction are complete.

Locate water supply lines for faucet and spout as required.
Adjust or install waste or drain plumbing to the required
dimensions off the back and end wall studs. (See separate
specification sheet).
Install drain and overflow plumbing to the tub (refer to
drain overflow manual for these installation instructions).
Note that the drain-overflow assembly may extend below
the bottom of the bath and may require a cutout in the floor.

Use a high-speed
drill or a hole saw for drilling the top surface of the bath for
deck-mounted faucet and fill spout. Mask the surrounding
surface to prevent scratches and other damage during
drilling. Follow the faucet manufacturer's instructions for
the size and spacing of the hole required. Locate the fill
spout so that the water runs into the bath without striking
or splashing the deck, handrails or overflow.

The floor under the bath must be capable of supporting at
least 50 lb./ft. (240 kg/m ) with the weight concentrated at
the 5 legs of the tub.
The rim of the bath is not designed to carry weight and
should be supported as shown in figures 1, 2, 3, 4, 5, or 6.
Any finishing material that overlaps or touches the bath
must be fully self-supporting.
The bath must be level along the top edges in both
directions to ensure proper drainage.
If required use hardwood shims and /or trim the legs to
level the bath on an uneven floor.

The middle leg will require shimming the same as the
other 4 legs of the tub if required. The placement of the
shims varies and is dependent upon how much and in
what direction the floor is out of level.

The middle leg does not required any shims. it is free floating 3
mm ( 1/8”) off the floor. When the tub is filled with water the
middle leg bottoms out. This applies to drop-in tubs only.
Skirted tubs have pre-fabricated base and the middle leg is
level with the other 4 legs of the wood base.

The style of the tub and the design of the bathroom will
determine the method of installation.
Tubs with a rolled edge all around can be installed in an island
(sunken) or against the bathroom wall(s).
For an island installation refer to Fig. 7.
If the tub with a rolled edge is installed against a wall we
recommend the use of a Tile Lip Extrusion Kit as shown in
Figure 3.
Tub with an extended flange molded on the edges is to be
installed against a back and two end walls. Refer to Figure 5.
For some models an optional detachable apron is available for
the front of the tub. Refer to specifications for details and to
separate instructions for installation.
Note that tubs which are installed in an alcove using a
detachable front apron, that is tubs only supported on 3 sides,
must have a support installed in the center of the front edge.
Install the support so that it does not interfere with the
positioning of the apron.

2 2

Note that corner tubs, installed with an apron, will
require vertical supports under the front edge. Figure 2.

2” x 2” (50x50 mm)
FRAMING

2” x 2” (50x50 mm)
FRAMING

FIGURE 1 - ALCOVE INSTALLATION

2” x 2” (50x50 mm)
WOODEN SUPPORT
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Wall Installation
For tubswith tile flange.

FIGURE 3 - DROP-IN TUB IN ALCOVE INSTALLATION.
WOOD STRAPPING, TILE LIP EXTRUSION AND WALL
COVERING

TILE
LIP
EXTRUSION
(Optional)

DRYWALL

TILE
SILICONE
CAULKING

TILE
LIP
EXTRUSION

SILICONE
BEAD

TUB

1” x 2” WOOD
STRAPPING

Wall Installation
For tubswith a rolled edge, (drop-in tubs).
Note: Tile Lip Extrusion Kit is a separate purchase item.
We recommend the use of 1”x2” (25x50 mm) wood strapping
to give the tub support particularly at the front corners.
Install 1”x2” (25x50mm) wood strapping around the
periphery of the alcove at 18” (457 mm) high above the floor.
See Figure 3.
Slide the tub to the back wall.
Apply a bead of silicone under the tile lip extrusion where it
will be in contact with the tub.
Press the tile lip extrusion into place against the wall and the
edge of the tub.
Apply additional silicone to seal any gaps in the corners.
Clean off excess silicone on the surface of the tub
immediately with a cloth and warm water.

DRYWALL

TILE

SILICONE
CAULKING

TUB

SCREW

2” X 4”
(50X100 mm)
WALL STUD

FIGURE 5 - WALL INSTALLATION FOR TUBS WITH
TILE FLANGE

FIGURE 4 - LOCATION FOR THE SCREWS

Please Note: In order for the tub to be installed correctly a dry wall screw must be driven through the tile flange into
each stud around the alcove. See Figure 4 for reference.

Position and level the tub.
Fasten the flange of the tub to the wall studs with 5/8”(16mm)or longer screws.  See Figure 4 for location of screws.
Finish the wall as shown in Figure 5.
Apply additional silicone to seal any gaps in the corners.
Clean off excess silicone on the surface of the tub immediately with a cloth and warm water.
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INSTALLATION CLEAN-UP

It is important to remove all construction debris and foreign material.
Remove construction dirt and residue with a mild liquid detergent. DO NOT USE abrasive cleaners, scouring 
compounds and pads, metal scrapers, steel wool, or other materials that could damage or dull the surface of the 
bath.
Remove plaster carefully with a blunt wooden block having rounded edges.
Remove paint and other stubborn stains with isopropyl (rubbing) alcohol.

DO NOT USE products such as acetone (nail polish remover), dry cleaning solution, lacquer thinners, 
gasoline, pine oil, etc.

Test the installation after completing the plumbing, but before enclosing the bath and finishing the surroundings.

Fill the bath with water and leave it for one hour to ensure that the adjustment of the drain-overflow assembly is 
correct, and that there are no leaks.

Sunkenor Island Installation.
It is most important that the tub rest solidly on the floor. The deck is not to be used to support the tub. Refer to Figure 1 and 2.
Critical:
Box height to be 18” (457 mm. ) high.
Tub weight to rest totally on support legs.

RIM OF SUNKEN OR ISLAND BATH
(MUST NOT CARRY ANY WEIGHT)

FALSE FLOOR (SUNKEN BATH) OR
DECK (ISLAND) INSTALLATION

JOINTS OF FALSE FLOOR OR DECK
(NOT FOR STRUCTURAL SUPPORT
OF BATH)

FIGURE 7  - METHOD OF SUPPORTING RIM OF SUNKEN
OR ISLAND BATH

SEALANT

TILE OR
OTHER
COVERING
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MODE D’INSTALLATION ET MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
LIRE SOIGNEUSEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT L’INSTALLATION

VEUILLEZ INSCRIRE LE NUMÉRO DE SÉRIE_____________  DE VOTRE
BAIGNOIRE ET GARDER CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

BAIGNOIRES

IMPORTANT:

REMARQUES SURL'INSTALLATION

PLOMBERIE

Seconformerauxcodesde plomberie

Robinet et bec de remplissage montés sur le plateau.

SOUTIEN STRUCTUREL

INSTALLATION

les baignoires en sont inspectées
et soigneusement emballées pour l'expédition. Vous    devriez
vérifier votre appareil et, en cas de problèmes,
communiquer avec votre marchand avant l’installation.
Protéger la baignoire et les accessoires contre les dom- mages
et la saleté en laissant en place la feuille protectrice de
polyéthylène jusqu'à ce que l'installation et les autres travaux de
contruction soient terminés.

Trouver l'emplacement des conduits d'alimentation en eau pour
le robinet et, le bec, selon les besoins.
Ajuster ou installer la plomberie de trop-plein ou de vidange aux
dimensions requises à partir des montants du mur arrière et
d'extrémité. (Voir la feuille séparée pour les caractéristiques).
Installer la tuyauterie de vidange et de trop-plein sur la baignoire
(se référer au manuel de vidange et de trop plein pour ces
instructions d'installation).
Remarquer que l'ensemble vidangeltrop-plein peut dépasoer en
dessous de la partie inférieure du bain et nécessiter une
découpure dans le plancher.

Utiliser une perceuse à haute vitesse ou une scie à chan- teuner
pour percer la surface supérieure du bain afin d'installer le
robinet et le bec de remplissage sur le plateau. Recouvrir la
surface avoisinante de ruban-cache pour la protéger contre les
éraflures et autres dommages durant le percement. Suivre les
instructions du fabricant du robinet pour la dimension et
respacement des trous nécessaires. Placer le bec de
remplissage de façon à ce que l'eau puisse couler dans le bain
sans atteindre et sans écla bousaer le plateau, les poignées et le
trop-plein.

Le plancher sous la baignoire doit être en mesure de pouvoir
supporter au mains 50 lb/pi (240 kg/m ), le poids étant
concentré aux 5 pattes de la baignoire.
Le rebord de la baignoire n'est pas conçu pour sup- porter de
poids et il devrait être supporté conune illustré aux figures 1, 2, 3,
4,5 ou 6. Tous les matériaux de finition chevauchant le bain ou le
touchant devraient avoir leur propre support.
Le bain doit être au niveau le long des bords supérieurs dans les
deux sens pour assurer un bon drainage.
Si exigé que le et/ou de cales de support de hardwood d'usage
taille les jambes pour niveler le bain sur un plancher inégal.

Le style de la baignoire et le style de la salle de bain détermineront la
méthode d'installation.
Les baignoires avec bordure arrondie tout autour peuvent être
installées dans une île (encastrée) ou contre la ou les parois de la salle
de bain.

Pour une installation en îlot, référez-vous à la figure 6.
Si une baignoire avec bord rulé est intallée contre un mur, nous
recommandons d'utilizer la trousse d'extrusion à rebord de tuile
comme illustré à la figure 3.
Les baignoires ayant une bride prolongée maoulée sur les bords
doivent être installées contre une paroi arrière ou deux parois
d'extrémité.
Référez-vous aux figure 5.

Pour certains modèles, un tablier facultatif est fourni pour la partie
avant de la baignoire. Se référer aux caractéristiques pour les détails
et aux instructions séparées pour l'installatîon.
Les baignoires qui sont installées en alcôve utilisent une jupe avant
détachable, cest-à-dire que les baignoires supportées seulement sur
les 3 côtés, doivent avoir un support installé au centre du bord avant.
Installer le support de façon à ce qu'il n'interfère pas
avec l'emplacement de la jupe.

22
.

Remarquer que les baignoires de coin, installées avec un tablier,
auront besoin de supports verticaux sous le rebord avant. Figure 2.

FIGURE 1 - INSTALLATION ENALCOVE

ENCADREMENT
2 po x 2 po
(50x50mm)

ENCADREMENT
2 po x 2 po (50x50mm)

SUPPORT DE BOIS
2 po  X 2 po
(50x50 mm)

Baignoire installation sur un règles-de-chaussé:
Le moyen ont conduit nécessitera au même que les autres 4
pattes de la baignoire si nécessaire.
Le placement de la cales varie et dépend combien et dans
quelle direction le plancher est hors de niveau.

Baignoire installation sur un niveau plancher:

Le moyen jambe ne nécessite aucune cales.Il est libre flottement
3mm (1/8") au large de la parole. Lorsque la baignoire est rempli
d'eau moyen jambe culs. Cela s'applique à drop-in tubs seulement
Éludé tubs ont pré-fabriqués base et le moyen jambe est le niveau
avec les autres 4 jambes de bois base.

FIGURE 2 - SUPPORT POUR UNE BAIGNOIRE DE COIN
INSTALLEE AVEC TABLIER

^
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Installationmurale
Pour les baignoires avec bord roulé (tomber
dans les baquets).
La note: la Trousse d'Extrusion de Lèvre de Carreau est un article
d'achat séparé.

Nous recommandons l'usage de 1po x2po (25x50 mm) le bois
sangle pour donner le soutien de baquet particulièrement aux
coins de devant. Installer 1po x 2po (25x50 mm) le bois sanglant
autour de la périphérie de la niche à 18po (457 mm) haut au-
dessus du plancher. Voir la Figure 3.
Faire coulisser la baignoire vers le mur arrière.Apliquer un filet de
silicone sous l'extrusion de rebord de tuîles là où elle sera en
contact avec la baignoire.
Presser l’extrusion de rebord de tuiles en place contre la
paroi et le bord de la baignoire.

Appliquer de la silicone supplémentaire pour bien fermer toutes
les ouvertures dans les coins.
Nettoyez immédiatement tout excès de silicone sur la sur face de
la baignoire à l’aide d'un linge et d'eau savonneuse tiède.

FIGURE 3 - TOMBER -DANS LE BAQUET DANS
L'INSTALLATION DE NICHE.
LE BOIS SANGLE, EXTRUSIONS DE TUILES ET
RECOUVREMENT  MURAL.

PLACOPLÂTRE
EXTRUSION
DE
BORDURE
DE TUILES

FILET DE
SILICONE

BAIGNOIRE

EXTRUSION DE
BORDURE DE
TUILES
(Facultatif)

1 po X 2 po
COURROIES DU BOIS

CARREAU
CALFATAGE DE LA
SILICONE

Installationmurale
Pour les bacs avec le boudinde tuile

Attachez le boudin du bac aux clous muraux avec 5 / 8 "(16 millimètres)

Faire la finition du mur comme illustré à la figure 5.

Appliquer de la silicone supplémentaire pour bien fermer toutes les ouvertures dans les coins.
Nettoyez immédiatement tout excès de silicone sur la sur face de la baignoire à l

ou plus longues vis. Voir le chiffre 4 pour l’endroit de vis.

Nous recommandons l’utilisation de fourrures de bois de 1 po. (25mm) x 2 po. (50mm) pour donner un soutien supplémentaire à la
baignoire particulièrement aux coins auant.

DRYWALL

FIGURE 5 - INSTALLATION MURALE POUR LES BACS
AVEC LE BOUDIN DE TUILE

FIGURE 4 - ENDROIT POUR LES VIS

CARREAU
CALFATAGE DE LA

SILICONE

BAIGNOIRE

2 po X 4 po
(50 X 100 mm)
WALL STUD

VIS

Veuillez noter: Pour s’assurer que votre baignoire ou douche est installée correctement enfoncer des vis à placoplâtre
autour des brides est aux alentours l’alcôve. Voir la Figure 4 pour référence.

Mettre la baignoire en place et la mettre au niveau.
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NETTOYAGED'INSTALLATION
Il est important d'enlever tous les débris de construction et tous les corps étrangers.

Retirer la saleté et les résidus de construction à raide d'un détergent liquide léger. NE PAS UTILISER de produits de 
nettoyage abrasifs, de composés à récurer ou de tampons de récurage, de grattoirs métalliques, de laine casier ou autres 
matériaux qui pourraient endommager la surface du bain ou la rendre opaque.
Retirer soigneusement la plâtre à l'aide d'une cale de bois émoussée ayant des borde arrondis.
Retirer la peinture et toutes taches récalcitrantes à l'aide ealoeol isopropyle (alcool à frottement).
NE PAS UTILISER de produite tels que de l'acétone (dis- solvant de vernis à ongles), de solution de nettoyage à sec, de diluanta à laque, 
d'essence, d'huile de pin, etc.
Vérifier Finstallation une fois la plomberie terminée mais avant que la baignoire ne Boit complètement entourée et que Von ait 
terminé la fuùtion des parties voisines.p

Remplir la baignoire d'eau et la laisser pendant une heure pour s'assurer que l'on a le bon réglage de vidange tropplein et qu'il n'y ait 
pas de fuites.

Installation encastréeouen île
Il est extrêmement important que la baignoire repose solidement sur le plancher. Le plateau ne peut pas étre utilisé pour supporter la
baignoire. Se référer à la figure 1.
Critique: la hauteur de boîte pour être 18 po haut. Le poids de baquet pour se reposer totalement sur les jambes de soutien.

FIGURE 6  - MÉTHODE POUR SUPPORTER LA BORDURE
D’UNE   BAIGNOIRE ENCASTRÉE OU EN ÎLE

BORDURE DE LA BAIGNOIRE
ENCASTRÉE OU EN ÎLE (NE DOIT
PAS SUPPORTER LE POIDS)

FAUX-PLANCHER (BAIN ENCASTRÊ)
OU PLATEAU
(INSTALLATION EN IlÊ)

SOLIVE DU FAUX-PLANCHER (PAS
COMME SOUTIEN STRUCTUREL DE
LA BAIGNOIRE)

PRODUIT DE
SCELLEMENT

TUILLE OU AUTRE
MATÉRIAU
COUVRANT
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GARANTIE
A&E Shower & Bath inc. (˝A&E˝) offre la garantie 
limitée suivante sur ses produits.  Cette garantie 
s’applique uniquement au propriétaire original 
pour une utilisation domestique.  A&E garantit 
ses produits contre tout défaut  de matériau 
ou de fabrication pour des conditions normales 
d’utilisation et d’entretien pour une période d’une 
(1)1) année à compter de la date d hat originale
du produit par le propriétaire.  A&E procédera
à la réparation ou au remplacement (avec un
produit de même valeur), à sa discrétion, de
tout produit dont le défaut sera rapporté au
détaillant autorisé ou à A&E durant la période de
garantie.  Ni le distributeur, ni le concessionnaire
autorisé A&E Shower & Bath inc., ni personne
d’autre n’est autorisée à faire d’affirmations,
de représentations ou de garantie autres que
celles stipulées aux présentes; les affirmations,
représentations et garanties contrevenant à
cette interdiction ne sauraient s’appliquer à
A&E ni a personne d’autre.  A&E se réserve le
droit de modifier cette garantie en tout temps;
il est entendu que de telles modifications ne
changeront pas les conditions de la garantie
applicable au moment de la vente des produits
en cause.  La présente garantie ne s’applique
pas dans le cas d’utilisations ou d’opérations
non conformes ou bris ou dommages causés par
la faute, la négligence, le mauvais emploi, usage, 
entretien ou altération ou la modification du
produit, de même que par la corrosion chimique
ou naturelle, le feu, l’inondation, les catastrophes
naturelles ou tout autre cas fortuit.  La présente
garantie ne s’applique pas aux taches ou aux
résultats provoqués par une eau ferreuse, une
eau dure ou une eau salée.  Les frais de transport
des produits défectueux entre le lieu d’installation
et A&E, les frais pour le retour de toutes pièces
et les coûts encourus afin d’enlever ou réinstaller
une pièce ou produit seront à la charge du client.
A&E ne sera pas responsable ni redevable pour
les dommages indirects, ni pour les dommages
causés ou résultants de cas fortuits, perte de
temps, perte d’usage, inconvénients, dépenses
fortuites, frais de main-d’oeuvre, de matériaux
ou tout les autres coûts relatifs à l’application
de cette garantie et à l’enlèvement ou au
remplacement de produits défectueux.  A&E et
ses employés ou représentants ne pourront en
aucune circonstance être tenus responsables
des dommages causés à une personne ou a des
biens, quel que soit la source de ces dommages.

GARANTÍA
A&E Shower and Baths inc. (de ahora en adelante, 
«A&E») ofrece la siguiente garantía limitada 
explícita para cada uno de sus productos.  La 
garantía cubre únicamente al primer propietario/
usuario final para su uso personal en el hogar.  
A&E garantiza que sus productos están libres 
de defectos de fabricación y material bajo uso y 
servicio normal por un periodo de un (1) año desde 
la fecha original de adquisición del propietario/
usuario final. Cualquier producto notificado como 
defectuoso al distribuidor autorizado o a A&E 
dentro del periodo de garantía será reparado o 
reemplazado (por un producto del mismo valor) 
a elección de A&E. La garantía no es transferible 
a propietarios subsiguientes. Ni el distribuidor, ni 
el vendedor autorizado de A&E ni cualquier otra 
persona tienen autoridad para realizar ninguna 
declaración, representación o garantía; cualquier 
afirmación, representación o garantía distinta 
a las que aparecen en la presente garantía no 
será aplicable contra A&E ni contra ninguna 
otra persona. A&E se reserva el derecho a 
modificar esta garantía en cualquier momento, 
entendiéndose que la susodicha modificación 
no altere las condiciones de garantía aplicables 
en el momento de la venta de los productos en 
cuestión. Esta garantía no será aplicable en caso 
de procedimientos de operación incorrectos, 
roturas o daños causados por errores, negligencia, 
abuso, mal uso, mala aplicación, mantenimiento 
inadecuado, alteración o modificación de la 
unidad, así como de corrosión química o natural, 
accidente, incendio, inundación, causas de fuerza 
mayor o cualquier otro caso de siniestro.  Esta 
garantía no se aplicará en casos de manchas o 
mal funcionamiento causado por agua ferrosa 
o salada. A&E no se hará responsable de los
costes de transporte del producto defectuoso
desde el lugar de instalación hasta la sede de
A&E, ni de la devolución de ninguna pieza, ni
tampoco del coste de la labor o de los servicios
incurridos durante la retirada o reinstalación
de la pieza.  A&E se exime y se excluye
explícitamente de cualquier responsabilidad por
los daños derivados o accidentales causados,
o esultantes, de acontecimientos fortuitos,
pérdida de tiempo, pérdida de uso, molestias,
gastos innecesarios, mano de obra, materiales
de otros costes respecto a la aplicación de la
presente garantía o relacionados con la retirada
o sustitución de un producto defectuos .  En
ningún caso se harán responsables A&E o
cualquiera de sus representantes por daños
personales o materiales, sin importar cómo se
haya incurrido en estos.

WARRANTY
A&E Shower and Baths Inc. (hereafter “A&E”) 
offers the following limited warranty on
each of its products. This warranty extends only 
to the original owner/end-user for personal
household use. A&E warrants their products 
to be free from defects in workmanship and 
materials under normal use and service for a 
period of one (1) year from the original date of 
purchase by the owner/end-user. Any product 
reported to an authorized dealer or to A&E as 
being defective within the warranty period will 
be repaired or replaced (with a product of equal 
value) at the discretion of A&E. This warranty is 
not transferable to a subsequent owner. Neither 
the distributor, authorized A&E dealer, nor any 
other person has been authorized to make any 
affirmation or representation of this warranty; 
any affirmation, representation or warranty other 
than those contained in this warranty shall not be 
enforceable against A&E or any other person. A&E 
reserves the right to modify this warranty at any 
time, it being understood that such modification 
will not alter the warranty conditions applicable 
at the time of the sale of the product in question. 
This warranty shall not apply following incorrect 
operating procedures, breakage or damages 
caused by fault, carelessness, abuse, misuse, 
misapplication, improper maintenance, alteration 
or modification of the unit, as well as chemical 
or natural corrosion, accident, fire, flood, act of 
God, or any other casualty. This warranty shall 
not apply to stain or malfunction caused by 
ferrous water, hard water, or salty water. A&E 
is not responsible for transportation costs of 
the defective product from the installation site 
to A&E, or for the return of any part, or for the 
cost of labour or services incurred in the removal 
or reinstallation of any part. A&E expressly 
disclaims and excludes any liability for the 
consequential or incidental damage caused or 
resulting from incidental event, loss of time, loss 
of use, inconvenience, unnecessary expenses, 
labour, material of other costs with respect to the 
application of this warranty or with respect to the 
removal or replacement of a defective product. 
Under no circumstances shall A&E or any of its 
representatives be held liable for injury to any 
person or damage to any property however 
arising.



ENTRETIEN

La feuille d'acrylique, qui forme la 
surface de votre baignoire, offre 
l'une des surfaces les plus 
durables des salles de bain 
modernes. Gardez-le brillant et 
lisse avec un détergent ménager 
liquide doux, du savon et de l'eau 
ou des nettoyants moussants.

N'UTILISEZ JAMAIS de solvants 
aromatiques, de nettoyants 
abrasifs, de composés ou de 
tampons à récurer, de nettoyants 
liquides puissants ou de tout 
autre matériau qui pourrait 
endommager ou ternir la surface 
du bain.

Restaurez la brillance de la 
surface en appliquant un 
composé de friction très fin et en 
polissant la surface à la main ou 
avec un tampon de puissance. 
Terminez par une application de 
cire automobile de bonne qualité.

Retirez les petites rayures et 
éraflures comme suit. Tout 
d'abord, poncez la zone avec du 
papier de verre humide de grain 
600 jusqu'à ce que la surface soit 
lisse. Ensuite, restaurez la 
brillance comme décrit sous 
«Restauration de la brillance de 
surface».

MAINTENANCE 

The acrylic sheet, which forms 
the surface of your bathtub, 
provides one of the most durable 
surfaces found in modern 
bathrooms. Keep it bright and 
smooth with mild liquid 
household detergent, soap and 
water, or foaming cleansers.

NEVER USE aromatic solvents, 
abrasive cleaners, scouring 
compounds or pads, strong liquid 
cleansers, or other material that 
could damage or dull the surface 
of the bath.

Restore surface gloss by applying 
a very fine rubbing compound 
and polishing the surface by hand 
or with a power buffer. Finish 
with an application of good 
quality automotive wax.

Remove minor scratches and 
scuffs as follows. First, wet sand 
the area with 600 grit wet 
sandpaper until the surface is 
smooth. Then, restore the gloss 
as described under "Restoring 
Surface Gloss."

MANTENIMIENTO

La lámina acrílica, que forma la 
superficie de su bañera, proporciona 
una de las superficies más duraderas 
que se encuentran en los baños 
modernos. Manténgalo brillante y 
suave con un detergente doméstico 
líquido suave, agua y jabón o 
limpiadores espumosos.

NUNCA USE solventes aromáticos, 
limpiadores abrasivos, estropajos o 
estropajos, limpiadores líquidos fuertes 
u otro material que pueda dañar o
opacar la superficie del baño.

Restaurar el brillo de la superficie 
aplicando un compuesto de frotamiento 
muy fino y puliendo la superficie a 
mano o con un pulidor de energía. 
Termine con una aplicación de cera 
automotriz de buena calidad.

Elimine los rayones y desgastes 
menores de la siguiente manera. 
Primero, lije el área en húmedo con 
papel de lija húmedo de grano 600 
hasta que la superficie esté lisa. Luego, 
restaure el brillo como se describe en 
"Restauración del brillo de la 
superficie".

Please contact us by email
Veuillez nous contacter par email
service@aebath.com
Tel: (514) 482-6403
1-888-AEBATH5
(1-888-232-2845
(Toll Free/Sans frais)
www.aebath.com
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7300-7302 
Sherbrooke St. West 

Montréal , Québec Canada
H4B 1R7
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